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Use of a 2 channal RIC unit aquipped with BEC (Bat- GROSSE DER SERVOS UND DES EMPFANGERS
tary Eliminator Clrcuilry) system, is recommended DIMENSIONS MAX. DES SERVOS ET

for this model. A 2 channel R/IC unit using an sleg- DU RECEPTEUR

tronike speed control can also be used.

3amam - d1mm "
— RC-ANLAGE T e N
F&mm?‘-m r e :
Batteris-Eliminstor (BEC) vor- -
o R
kitnnen ebenfills verwan- i

det wardan. . L |izhe

ENSEMBLE DE RADIO COMMANDE - " < y

Un ensemble RIC 4 2 woles pourvy = e

d'un éliminateur de batterie (BEC) ast suggéné pour Lindar 21mim rr'ﬁ

I'équipament e o8 modsle. La a2 Lintar 20mm . | | o

voles comprenan! un varisleur de vitesse Hﬂﬁz‘lﬂ%;\ 7 v }

#lectronique pewt dgalement dtre utilisée. e - Lindar SSmm

: uw:‘m\\’ ffumqrm
SUITABLE RADIO CONTROL UNIT Moind de-41mm -
FUNKFERNSTEUERUNG — RC-ANLAGE
SOURCE

mhmmMIme?w
Racing Pack, Purchase it separateély at your hobby
supply houss. Never dismantie or modify battery or
charges, Charge bafieries according io manual.
Cd 7,2V Racing Pack, das gesondan
wird. Mie sinsn Akku oder sin Ladegaril umbausan
oder abdncarn. Den Akku der Anweisung nach aufla-
dan
ﬂ:ﬂﬁ par una batiede Wﬂ-ﬂd 72,
Racing. L'scheter séparément : ks
démonier ou translormer k& battere ou e chargaur,
Charger Ia battaris salon les indicationas du manual.

) MAXIMUM

b ] { - PERFORMANCE
mﬁm : e
Ensamble

Fadhrtresges .
TAMIYA NI-Cd
PGS Baandivd Segss " Vet gu. s BATTERIES,

. SYSTEM
1. Transmitter : Sarnses as & control bax. Stick move-
through

! antenna,
2 Receiver ' Recelver with battary

sliminator (BECK and ser-

gﬂhﬁmwﬁﬂ“mm“m thinger wird aus dem Fahrfkku pe-
3, Servos : Sarvo transforms signals recebved

iI'I the receivar into mechanical 3. Sevvos : Signals vom Emplinger werden im
TREMENS. Sarvo mechanisch (bersetzt

3 Servos  : Les sarvos Iransformant les
signaux requs du récepteur en
mouvemants mécaniques.

581135 BIMW M3
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+Study the instructions thorcughly
before assembly.

+%or Baubeginn die Bauanieitung
penau durchlesen,

+Assimilez les instructions parfaite
ment avan! l'assembdage

(ERTS MR

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(S AE)
{Metal parts bag)

(Mataliteila-Boutel)
(Sachet de plbces métalBgues)

M0 Z ARl —

Theust washer
Dhruchoss hasibe
Rondalle de bubde

BE|
.j-cl

Ben A F AL Toier—

BE? Thrust washer
-1 Druckschaibe

femB ik
Disk sneing
Telhariecer
Fotudelle belldle

[
-

BE5-«2

1T A A Tuirr—

AF—leti—n (%)
BEG Ban farge)
cxf Kugel [grof)
Bille {grande)
AF =Lttt 1]+
BE7 gat smat)
B Kugel {kisin)
Bile (patita)

o

o

fma AT A
Bah
Balren
Bowlon

BES
.x‘l

[ = e e |

(ERTI &)
PARTS USED
VERWEMDETE

PIECES
(EgE )
®)
raubanbautal ()
hat o vis (a)

s

BAJ -«

(EA$H T
{Screw bag )
[Schraubenbeuted £
[Sachet da vis (T)

%

TEILE

3 | D iR
TapDing scrow
Schraube
Vi

NS0T F~FY

*EHVELOE, AN TOMCRETYRRLERENT

L, A—TARAHELE. TEMA&SEsYELA-SELCR. B

HuofsmOBME - JHEETFae,

APAGEZ, FrrERYS, JIRABOBRLAYE

¥, BeL (BT ({ YRARICEATTAL, SAKAR

FLERICASTUET. FRELTHE-TTFaL
—OT—FRYIAEBRERFCERLELE,
&Y, YYATF>FLT, BHEZATTFAL,

& Thise are many small screws, nuis and simidar parts. Assam-

bée themn carefully mferring to the drawings. To preven! trou-

bie and finish the mooel with good performance. it is
to assembile sach step exactly as shown,

NBCeEsary
#This kil does not requine liquid thread kock for assembly.

Apply grease 1o the places shown by this mark
Apply grease first, then assemble

-

* Vials kiging Schrauben und Muttern etc missen der
Anleitung nach aingebaul werden, Exakles Bauven bringt ein
gutes Modall mit bester Leistung.
«Der Bausatz erfordert keine Schrauben-Sicherungs-
Flissigheit. -
Stelben mit diesemn Zeichen erst fetten, dann
Zusammenbauen.

wll y a beascoup de petites vis, d'écrous el de pibces simi-
laires. Les assembler solgneusement en se référant aux des-
sins. Pour éviter les emeurs suivre les stades du montage dans
l'ardre Indigue.
« L modéle ne ndcessite pas lemplol de produit frefne-filet
pour son montage
Graisser les endroils indiqués par ce symbole,
Graisser d'abord, assembler ensuite.

* R =TI OAETICRFE—NF 7 AERAELET

o {::‘r'_'{'”,r?_} APy Ball DIf Grease to the rear difiprential, guring assamibly -—-!'tgu I
diffarantial Hinterea Differentialgetriebe withrend des Zusammenbaus mit Far fir Kugelditferantial
Hinteres Dillarentialgetriebe 'mm i ”
Diftérential amiana *Appliguer de la Gralsse pour diftdrentiel & biles sur lo diférentiel arriées, avam assemiblags.
A RL T TUSPLIT LOAAET.
|§ srFully scraw In wsing bo wanch
i Steckschifess gan sinschrauben. Iﬁ.
'\ isser & fond avec ché & tuba
BH? @ BF1
R¥ET—dly oAt {B) :l-f':‘.rt-;:’:-}-*ﬁrﬂ
gearbon joant (long) REBUTE cap
Emﬂmﬂfgﬂw Couvercie des rondefies
i BF2 i
fond Flyir—F =B
Prassune plate B
/' Druckpiate B
Plague de pression B _EEB Kom
iy
loid
wEAEN .
bloin Y
W &h it richtiga Flazierung
LL LU S whioter le sens
! - B -\.\H‘
BE1 s
| ~BE2 fm
BE5 17m= HH\"“EE# i IS
ABELSBEG R AT —
3= ETRES ::Tnm Plazierung
BF3 LT{(ARTET. & achten

& Mot

RE—LFZ
Risair difarenbial
Hingares

Ditfidrantied arhne

A Mote
ot o sans

BC4 niso

CiMerentalgotrinbn
*EACERLTFS L.

Diacemean,
drdud richige Plarienung achipn,

T—BAj 11

1
BAJ 11l

wEBHIERTLTEY2tET,

“rFemove BH2 (gear bax joirt).

wrBH2 [Gelrisbegabduse Golenk) antlarman
“rEnlever BH2 (acctuplement de pont),
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{(EHT I haA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERWE A
(Sorew Iy
Emm:.afm iy
(Sachet de vis (&)

I fmm ER
mq

Vis
(£ T)

(Serew bag @)
[Schraubenbeutel (L)
(Sachet de vis ()

LR = S8
BCS
m ° 4y Ganub SCrew
(FUAF=siud)

B,

HNTE=F

Vis pointeau

(R ISEA)
PARTS USED

(EAEE A
(Screw bag A))
[\&m ﬁﬂ"hﬂl ﬂﬂl Py

el (Al)
{Sachat de vis (L)
ST B
Tapping screw
BAJ-~2 e

Jom Torboge—

@ BAG Washar
%2 Bebagschaibe

Ranatie

ERT2 &R
PARTS USED
YERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Ex@EE)

imaE )
E-Ring
Circlip
(EREHE)
hraubenbeutsl (£))
de wis (T

Em
T

(e 7hEREE)
(Shaft

(Sachet d’arbres)

l E

BS] =1 5% WmieTt

NSFTFF Y
Plastic baanng
Plastik
Paliar an plastique

Shah
Achss
Azxm

BS3- =1 551 3mie7t

=

(TRSE)
{Teol bag)
(Warkzeug-Bautel)
(Sachet d’outillage)
B50 A ¥
© BT3 Mot bearng
“xd e
Palior mn métal

TAMIYA

4 Mol
W Moer o sans.

placement.
drAwl richiigs Plarensng achisn

BCH Jme

BP4
R =T L=}

BAS 3xtm

L e L1 (i
bRl E—-7
=kE2ET,

*BCSELOIHRENETLET.
& Tighten up BCS, then remove B3
#BCS aufschraub

en dann B abe

T.—
W B EmMATERLTF &,
rMoie 1
A iiign Paziering achten.
drMoler s sans.
BA3Z 1510m
meacge BT3 a0 \ i s
Stimradgetriebe Zwischenrad
Pignon intarmédiaire \ Pignan de renvol

Spur pear

Stirnracdgetrisbe

Pignan irtermedal
{(Fo~2F a1 b)
Propeller joint assembly
Antrisbe-Gialenk
Accouplemant d'arbee de transmission

BS3 sitms

SA3
FAF =& =
Idiar goar

Zwischanrad
Fignon da menwol




(EATI e A)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAREE (A
(Scraw bag (£)
{Schraubenbeutsl (A1)
{Sachet da vis (0]
15 | famF TR
Tapping screw
BA3 =1 oot

(ERT A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXEMR)

Eﬁnﬂ bag ®)
LA

(Sachet da vis (A))

I HamBHER
Braw
FaBachyasibie
Wi cécolietds

B (e P ER
Tapping screw
BA3-=2 S

S Prpie—
BAG Wasther
=¥

Braagschaito
Rondelle

(F—f{ i— -&ﬂﬁ}
(Damper bag)

(Sachet d'amortissaurs)

O
T

CO-Ring

Joint iorigue
(A= FoANBH)
(Wheal axie bag)

{Radachsan-Bautel)
(Sachet d'axes de roues)

E REF—u TR lad -t (1)

.+« | Fear gearhox joi
BH1-<1 joint (shar}

BA1-=2

fewrz)
Accouphamisn 08 ponl STibne
[eourt)

5 R¥r—iy22iaf &)

<1 Flear gear bax joint flong)
BHZ2 =1 R .

lang)
flong) -

(ERT I hER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EZBHET)
}Smm bag &)
Schraubenbautsl (C)
(Sachet de vis (T

E.m
axd

(LrThHEsEE)

HEEF T~

-—':..i.-_... 2 ....- ;
BS5 %2 153 tm AR 2=k

Sorew pin
Vis décollise

(FA—RPrANEHE)

(Wheal axie bag)

(Radachsan-Beutal)

{Sachst d'axes de rouss)

= om

Hf=RTF AL
BH5 %2 wheel axie
Rac-Achae

Az de rous

Aei—Fr—

Pignion intermédiaire

Bﬁ EAE 35 | Qmm

BAJ 1=ilas

\ , _~-BA 3= 14as
? g BD3J i
N e
LU BH2
(R} c12 BC4 1150

BC4 nsa

c1l

58113 BAW b3



(ERTEIER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(AN A1)

[{Screw bag W)

(Schraubenbeutel (1))

{Sachal da vis &)

15 e B E A

Paachracie

BAL. <2 Wia secoliatde
e iyirr—

BAG Washar
sl Bedagacheaibs
Rl

(v 7HEI)
(Shaf bag)

{Achsan-Bautel)
{Sachet d'arbres)

l BS4: =2 1xdfamada—t

Sorew pan
Sohrauhzapien
Vis décolletda
@ (ERT/IER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EARRMHB)
(Screw bag &)
ubenbeulsl &
(Sachet de vis ()
] Ly T
BBE  washer
= 2
(ERgEE T
{Screw bag )
{Schraubenbautel )
(Sachet de vis 1T

I lmf e

BC2?
(w5 oo b
Vis
[=~i-X4y—2EE)
(Beval gear bag)
(Kegalrad-Bautal)
{Sachet de pignons conlquas)
ol e — (o)
Small bovel goear
Hagelrad klaan
Patit pignon coniqun
o i
L= ()
Larpe bevel gear
BG3- -1

Ll T
Star shah

ON="
, \ Support de Satellite
COE S 5 i AL

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERg LA

3 DemFyE AT EX

Tapping screw
BA3 =1 e
(EAR T
(Screw bag )
[Schraubenbeutel ©)
{Sachst da vis T}
NBOF 7 ol
@:E?SC! Phetaiiintdh
et ] Phastik-Laspsr
Palier #n plasiigus
2 PORENSOT

FErOEREEN L<ERLOESDIOTaR
CimRt. CAROSeERETanTuTaLy.

TAMIYA

BS54 3 4w ——

SA2
FSLF em b
Drtve: shat
e o entradnesment
L )=
BS54 2-dbee 3 ~aNEYRE. —
4 Famone.
A Abachrsiden.
Enlevar,
(FF7¥y—)
Front diffsrantial
Vorderss Differentialgetriebe
Différentiel avant T ——=BC2 1=

- ——-BGI ¥

*AEIZANRT.
+* Fil irnin grooves

56113 BMW M3



(ERTImeR)

@ PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(RN B)

(Screw bag &)

(Schraubanbeustel )

(Sachet de vis (5

Cr &

E
ek

507 BT
Piagiic baaring
Piastik-Lagar
Palier an plastigus

(TAEENE)

(Tool bag)

i
{Sachel d'outillage)

850490
BT3
e 3

Mgtal baanng
Faliar s mital
@ (R R)
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(Ex@BIA)
{Schraubenbautal (%))
(Sachet de vis (&)
35 (e FrETER
Tapping scrow
BA3- -2 Vis

({EMTa s h)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

[EAEREE &)
{Screw bag X))
iSchraubenbeutel i)
{Sachat de vis 1))

L

BA1 -2

15 1= HER

Stey Berew
Pafechraube
Vis décolletie

I lamF v FER
Tapping screw
BA3- =2 -

dmn T piry—
(:)BAE
g

Washer
Randelle
@ (EETI IR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAEHEE)
(Screw bag (0)
{Schraubanbeutsl &)
(Sachet de vis &)

O 28
=3
(EA@EC)
(Scraw bag ©)
{Schraubanbeutel ()
(Sachet de vis /T

1@i:§PBc4
S

(#si— M EHE)
(Damper bag)

{Sachet d'amortissaurs)

Jem O 2
E?E

Jea M~
Ball connecion
Fugedkop!
Connectieur & robuls

11507 F~TFlr s
Plastic bearing
Plastik-L ager
Palar &n plastaue

O-Ring
Joint torigue

(Fa~Fiadf-t
Propalier joint assambly
Antrieba-Galenk
Accouplement d'arbee de transmission

BC4 nao

BC4 s ' -
. BS7
BS? FOAF ang b
5.5 2 L 7 FT e
e’ Aniriets-Galenk
Accouglemmen @ artng
: Lm e transmession
|
a3 [| I BEs e —0 | )
FO~TF e b :
Assernbled propalien joint ik

e COuinber Qisad

Werrgeshirge-Flad

BH3
FHAgr =ty Riraf o} (H}

Front gearbos joint (shoe)
Vorderss

FEir =i A0 a0t b (&)
Fron gearbox oint (lang)
Viorderms

Grdnabagnnduse-Gelank [lang
Accouplemant de ponl avant flong)

=

58113 BMW M3



TAMIYA

(ERTE I HER)

PARTS USED @

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES (R
(AL B)) i — BB4 4511 5
{Screw bag (&)
{Schraubsnbeutel &)
(Sachet de vis (B L)

411 S e R
BB4
C e ﬁmm BB"‘"IEM L
Vi décoliatin

[t PEREE)
(Shaft bag )
{Achsen-Beutel)
{Sache d'arbres)

A i

TIRERIN

\ A
C13 BSE ixile

cl
BB4 4211 5a=

(Screw bag ()
[Schraubanbeuted (2])
[Sachat de vis (1)

I HemBER

Step sommw
Pafiachnaub

BA| -2 Vis ciécosalie
BAE - wasar @ BAB S«  BAJ 5<lim
3 Duiagschaibe |

Raondaile

{(FragiasEn)

{Prass parts bag )

{Prefisile-Beutsl)

{Sachet de plécas smbouties)
T BP1-x1 UBwTE

%

*EHENET.

e Alarmovs.,
wr Abschnaicen,
7 SA * Erilgver,
F347 007} T ot
(ERT L) i AL E'n“m = |
:Etweu'm TEILE Arbire o ontralnemont
PIECES UTILISEES
(EABEET)

Scraw bag (C (Froi=)  wimnuzT —
'{&hmug:unb;}m =) Darnpar rhaks 4, i l’.f-'f.fll.!"'-'l{”rl-'r .
(Sachet da vis [©) Stofidampfer rd Sdire machen TN ="ﬁf|| II]H;”J-.

Tem E 1 Amaortisseyr e & jux. I:I‘!?'Hjﬂﬂ,'_llﬁ e
BC6 bt
<8 m

wLALIT.

(52— BB AEM) = J L )\, rerimamen.
{Sachet d'amortisseurs) :
L1
BD: 4 EAb=awF
Piian rod
Kolbansisnge
Axe de peston

Jam QY 28
@ i
gt Jairt Anieue

BEITAD-O0-LES 08 LEFADT -

*F TE ML BLT AL

willa careful not o damags piston rod
wr'iorsicht! Micht dis Kolbenstanoe

garde au sal peut #re accrie ; )
T49TE, ACOBEAGER, BAMEAEE 'ﬁw By A - i pas endommager Faxe de giston

HLCNR. CREOSEREECATTATAL,

58113 BMW M3



(EMY R}

PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(¥ i—HERREL)

(Damotar Beute)
{Sachet d'amortisseurs)

Fo Relr—l
BD4 Ol seal
54 Olsbdichiung

Joanit o' Sanchid

(AT ha i)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAEE D)
{Screw bag (©)
l'e-#

[Schraubenbeutel
[Sachet de vis (©)

B 1P ATER
M ; :Ef Tapping scraw
(s i—MEEBIE)

Vi

(Dxarnpsar bag)
(Dampler-Bautsl)
(Sachet d'amortissaurs)

BDS5 =4 afn2FN ¥

Cail gpring
Spiratoce
Aassort hiliooidal
(EATE I R)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EXEEM A)
(Screw bag )
(Schraubenbeutsd
(Sachet da vis (1))
EEATT L3
Sty acrew
EAI,_: :D‘.H'Illbl
31 hmm AR
Sorew
BA4-xz  Schvause
Jam Frier—
@ BAG Waster
] Belagacheie
Fondels
FL =k
BA7 Praas nut
+X2 Druckmusther
Ecrou do pression

(Fri—RERBIE)

(Damper bag)

(Dampher-Beutsl)

(SBachet d'amontisseurs)

LR T PRt
Flangs ube

Hragenrohr
Tube & Rasque

ORJl TP TR~ATI Tt
OR8.29 NP i—ir—R~TFUTEVE

=¥

ORI B0 im it T et e p

Manta Ray Ball Bearing Set (33073)

1150 sﬂ:m Ball Bearings{53008,

B50 Sealad Ball Bearings (53030)

- O

BC4 1o 50T i — Sl P
1150 Badl bearing

BT3 850 B50 T L P P e

850 Ball bearing

2_ EAFrguvalfvicsal, 24 3 P ¥ =y T LGALTR
= EEmia, BNkt RE  TTT.
FopammilaTtinEliT,

2. Pudl down piston, attach ol seal and ab-
sort ol overflow with fesus pager

i. EZFrETFLAL,

®

A g A
%)

x4
V. EAF R ETaR
fABONALHAIT,

3. Tighten up cylinder cap.

2. Kalben nach unben siehen. Olaboschiung
sinstecken, (bersudsndes I m# Papiena-
sehenbich brwischan

2. Ppusser e pision vers le bas, placer bs
joint diétanchéid sl essuyer |'exoddent
[T

3. Zyinder-Kappe autschrauben.

3.Samer ln capuchon o ia lermelune.

Ffyien i
Tessua paper

Pagied assuie-tois

wipa{l) EFa¢g T,
Aehave siowdy.
drlangaam bewagan,
eildplace: lenioment.

A EPENET.
ridnlen 4,

w4 Siitre machen
*Faire 4 joux,

20

VB wBOiksERmTEY LT,

BC2 2xim

WEAERESN, AT AN ArEABLIT

Wrlooson tapping screw and slide down V3 1o intrease coil spring stiffiness.
*Schraube lockem und V3 hinunterschisben, um Foderspannung ru verstirken
W Dassorrer la vis of descendrs VI pour augmenter fa dunsts du resso.

BA4 3:15m

BA1 3= 14en

58113 BMW M2
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TAMIYA

(ERTIER)

PARTS USED

VERWENDETE TEILE @ BAG 1= BAG 3=

PIECES UTILISEES {“ /
(EREWE) L5 g
[Serew [
tsire ”"‘ﬂl L) ) BA1 1x14u
[Sachet de vis &)

15 1 dem @ HER
Siep screw
BATw: (et
Jmm T

@ BAG  Wasner

cxd Bilagachide Fleri—

Foincinlie Damper
StoBdimpfer
Amcriseaur
(ERTL I tha A)

PARTS USED

VERWENDETE TEILE -

5 BAT1 3:14

I i o ¥ER

L
A X
E m Tapping scrow Damper
> Schraube % T
BA3-=1 e BA1 3= l@ SiohdAmpter

(XL E)

(Screw hag &)

[Sechraubanbautel 5 * HFBOMEFrorL BT =Koz~ St MELTESA L TT AL,

(Sachet de vis (E) FLX A= AD D F D wra= LAV LI F-FTHA=LET,

Swm ETIAH = wrinsulabe with tape o prevent short circuis.

Om _B_EE,'E E’w 1) FbswarL2T, (Z) PeFremULET, (@) PPt emuLeT. :hﬂ- o= E.L;.u dniter un ;n-ﬂh:ul.
Conpectewr & rotule P \

(EARHT) e |

(Screw bag ) [ RMBFEEM Y-

(Schraubenbeutsl &) ! : EORERT. !

(Sachat de vis (T}

R [ P e o
BCI
Ehummw BC Tapoing screw

Vis

EMBRREFoTENITA

Parts marked @ are not in kit

Taile it @ sind im Bausatz nicht enthanen
g piors Manguees & ne SO Nas Inchuses
dans e lof

‘r_ - 1

(§) 2A=FEANRIT, !{;
7

| v’ sH—fh—sdmra

fEZ AAvFEANRET.

CHECKING RIC EQUIFMENT (T Hhberi—ethd

{Se= right) HiMEIT, Sanv hom scrow
i Install battery. i (B AF 2 ER L. F—Ha - palonnier dy sero
% Extend antenna. LA g ik -
3 Loosan and extend. .'Ill
A Connect charged batbery. M Z2FcerrbiotiEnLs, 3T 2
3 Snih.an, L AR AD SRR, ;
I an.

7. Trim lewers in neutral,
§ Keep slicks in neutral.
% Servos in neutral position

o )
@
=3

& Hebel in Mitlalsteliung.
5 Dies |51 die Newtralstellung cer Senvos

VERIFICATION DE L'EQUIPEMENT RIC

{Voir & droite) C7 #-7 SANWA Ch 77/ FUTABA
‘ FaLA ACOMS siy TAMIYA
1 Metire &n place la battens JR JR
1 Déployer I'antenne. KO e]

F Dérouler et déployer e fil
4 Charger compléternent la balteria BAJ 3x10m BC1 7i%lim

R
Ko KO
t
i Mettre en marche, F z - > \EE
Mettre en marche i e/ (£ (O)F )%5 oo
T Placer les trims au neutre. " £ A 4T b8 T

&

* i

W Mettre les manches au neutre,
¥ Les servos doivent Bire au neutre.

oo

wEvIn

wtr—ECE Mz AT




{(ERTE IR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EZEEEE (A
(Screw bag (1) @
(Sachet de vis A1)

1% | me T FER

Trpping Screvw
Schraubwe
Vi

o Trlete—
Wiashar

Fondeia

BA3 ~i
@ BAG
M

(ERTS I mER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EZgHKT)
(Screw bag ©)
(Schraubenbautel )
[Sachat de vis )
Xl BER
_ BC3 Gerew
+ Schrauba
Vis
Tyl
Wishar

FAondela

BC7
=X

(FL-AE RSN
[Press parts bag)

(Sachet do pibcas smbouties
@je. OO0
OO ©O

o

BPJ | wiar=tei=
Rgsighor cower
Ahdackung dos

Widlarstances
Counrcie da la nisistanon

(fERTL I HER)
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExEa)
(Screw bag X}

(Schraubanbautel
(Sachet de vis )

e

BA3--:
(T
paris bag)

{Bachet de piéces embouties)

J =

BP5- =1 aArFov¥
Spead control rod
Fi

(@)

17 1 DemFrl T ER
Tapping scrow
Schraune
is

Tringlerie du varkabeur

(ZAvFIFBEY )AL
AE—FaxrO—RAAf »FOH
BRI vREYVAE
Eadi o TF&aL. KTEDR
ECLIBMTRER S, WED
mhxti{LzT,

SWITCH LUBRICANT

Apply switch lubricant to speed con-
Fgﬂ contact poinis for good current
SCHALTER-SCHMIERMITTEL

Schalter-Schmiermittel aul den Kon-
takten des Fahrtreglers schifzi wor
schlechiem Kontakl,

NETTOYANT POUR COMTACTS
ELECTRIGUES

Appliquer du nettoyant sur les points
e contact dy variateur pour assurer un
passage franc du couranl.

24

{BRATFTF T4 —a)

N
\ -

BAG Im

{8 ZAvFH—F)

#iFah
#:Sano du variateur de vitesse

\
EAFTFI - TH—F

BAS 3%10m

B

i

i

1y
s

BAJ 35 10am ko
#Seno de direction
IR EIAE
x BP? vaxg-F L=} SAL IMFLLL— BP3
Fafiraghir FRasigior plats e
s Plagquete de i résistance [ —
_ <
By AN =
(=515 P - o
Vickat o 4 | -
- @ X )
: £ i L] ;
= ,1'.' L [ #wostrvgrsizasr,
-3 weFully prass on,
S8 s Fast sindriicken, .
o wePreaser A fond —
: Wa=F vl —
!-.ﬂ‘?’ Jl. E :
R ——— Blou .-.-..-.—....m o
Metioyant pour conlsets dectriquas BC3 278 BC7T 2s= oo =
@ *BPI( A FosF i T HEALET,
BAS 15 10m< o

kRO LOX LR, Pl —TRBLET,

*Lisa trim kevers foe final adjusiment,
*latzie Angleichungen
*Litilaer la Irim pour les riglages dafindits.

il Timmnebel dunchfiihmen

(ZAwFO AL a)
Position of speed controlier
Einbaulage des Fahrireglers
Position du variateur de vilesse

*REREEFLTLE
e, H—dit—2
OREREXTA LT,

*When servn Stroke is oo great,
rcwe 0 hole closar o axis.

*Eigl pu groflem Seraoweq. sin
Lozh ndiher arm Drehpunkd

Enhlngen

# Chuand |8 COUMSe U BenD et
rog grands, ajusier au tou
e plus proche de Faxe

12
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TAMIYA

(M3 s AL

VERWENDETE TEILE @ & 247 FH—F RIS F—§ORELT,
PIECES UTILISEES i Spead cantrol sen % Connect.

) I FahriTegisrsara W Einsteckan.
'[t:t.ﬁllxﬁl.{ s e  Connacier.
Egg:"" b'“l 1“5""“ @ BAZ 810 & BEMAAF
(Sachet de vis &) ‘ BAT I im ) % Recaheer swiich

el

EER DI F - o
Tapping screw

Schraube S == ,
BA3-<s  ia N0 R -

(ERBET)

(EAEWE A

Ffwblq{e;:} -
hraubenbeutel (A1)
Sachet da vis (1))

T TEE BT §
Tapping screw
BA3-~2 -

Tww T lrr—
BAG Washer
a1 Belngachaibe
Rondaiia

(B, bWz THIER)
HEMA—YEFSFSAF A FET
LAEMOEFRTLR2AAIEAE
ARYTT. BWEACRICEST
Eorl, 2B L Ew
TF&L, S0 w PRI
@F ey bl HA,

(RiEMDEY2T)

Receiar installation
Anschiu des Empfangers EmF-7
CAUTION ON THINNER AND Installation du récepteur Doubile sidod tape
LIQWID THREAD LOCK

Al thinners attack plastic!, even
plastic mocel painta and thinners.
Nivr diip parts into thinnars or paint,
mor wash them with thinmers. This kit
does not requine liquid thread lock

far construction, BAJ 3+10s=
m:ﬁl'f!” "TH'E"““""E“" * O TR AR AERIT,
SCHRAUBENSICHERUMGEN :m m fylon band

Ale Verdinner greifen Plastik an, # Maintenir les fils an place avec

selbst Plastikfarben und deren Wer-
dinnet. Miemals Teile in Verddnmer
oder Farbe tauchen, Der Bausatr er-
fordert keine Schrauben-Sicherungs-
Fliissighait.

PRECALTIONS POUR LES
SOLVANTS ET LES PRODUITS
FREINE-FILET

Tous les solvants attaguent ke plas-
tigue!l. Méme les peintures of les
diluants pour maguettes plastique.
MW jamais tremper les pléces dans
du diluant ou de la peinture, ne
jamais les netloyer avec du diluant.
Ca modéde ne nécessite pas emploi
de prodult freine-lilet pouwr son
moniage.

*FOLF LT RNET,
ERLTREMEEUIITTF 80

* Make s that recedver & cables clear propalier shall.

+ Sagllen Sie scher, daB der Empfinger und die Kabel nicht den Kardanantrieh behindam.

& 5'pesurer qua les cibles oi le rAcepteur solant doignis de |'aree coniral

58113 BMW M3
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C.P.A. Unit P-100F
C.P.R. Einhait P-100F
Eldrment de Réception C.P R, P-100F

{CPRIaO=vIP-100F&ERTIES)

(FETFP- {7 o+4EATI88%)
Instafiing & separate ekectronic speed control
Einbau von anderan slektronischan Fahrireglern
Installation d"auvire type de variateur de vitesse dlectronique
=

{(EETIIHa A}
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExgEm E)
{Screw bag [E)
(Sachet de vis [B))

SO =1
O:h EE2 Ball connactor
% Kugeliopd
Connecteur & roule
(FramasmE)

{Press parts bag)
(Sachet da pidces embouties)

(B}
*2BIEULT,

ehakn 2
W2 Shtze machen

r:rj BPG-=1 #1auF
Tia-rod

Bame d'pocouphement
O 6Bt
BPT-X3  Gowindesange

Tigo fiotda

(ERT I e}

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExEWE)

{Screw bag (X))
{Schraubenbeutsl (&)
{Sachet de vis &)

m 3o e B A
Sl Borew

BA]-x2 Via décolietéa

BP7 3|8

2
e

S P lre—
@ BAG yusrer
et Bailagacheds

Rondalle

SPHNa355 18T. 197 AVE=H vk
SPNa356 HT.NT AVEZS vk

50355 18T & 19T AV Pinion Gears
50356 20T & 21T AV Pinlon Gears
18T 110,02 20T 1:9.02
197 1:98.48 21T 1:8,59
o EE=F:
Kit-supplied

BA1 3x1ine

BAG 3=

BA1 35 14m

58113 BMW M3



(EMTEMER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAWIER)
{Screw bag &)
(Schraubanbeutal &)
{Sachet de vis (&)
Emm B |l B S E R
Tapping screw
BAJ- =4 Vis

{E——0—Fm2k&¥)

N 07 H—j )

CPRA=s7¥TH

T—5—m|
Spaed control Mot
Fahriragler Moteur
Varialaur de viteses
Ha=F. FFA3-F(+) =
Bad or {+) Wadiow
Aot oder (+) ——————— Galb
Fousge ou {+) Jaune
Ma—F. w+Aa-F{-) -
Black or (=) Girgan
Sehner oder (=} Griln
Hoir oy { =) Vil
(EMT R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAEE )
{Sehraubanbeutel 1)
{Sachet de vis 1)
5% 0me ¥ ER
Tapping scraw
BA3- x5 SoNa

TAMIYA

ALY

*WI=FEMI—F, B FEMD—-FEDANET.
weConnact yallow 1o yaliow and green o groen.

drGaly mit gelb und grin ma grin vesbindan

A Connecter ba fil jauns au fil Eune ol be il vert au 8 v

BAJ 3x10ss

32

BAJ 1x10ss

IMFLAy—
Rsigion

{ZFTY A Dza— IR
Steering adjustment
Einstallung dar
Réglage de la direction
* T bEEYEOLIC—-E ==
v EOLIC—NNC i = et Y, Z )T -
HELICMBLEY. ; . .. e e
*fm.n:;:;hw“muh - - :Hﬂul:;hmhum
HIL RAELCLLLLIAR L L LA RR L L1 1 AT m h M #'l
%50 sinatallen, daB die = g
Dl s s v oo e T o S e

nach innean).
e Ajuster da some que les bras de drection
solgnt parabiles I'un & Mautre, comeme ndiqué

A H..tlll‘illu \S

15 58113 BMW M3



(ERT& & A)

PARTS USED
VERWENDETE
PIECES
(EAmmE)
{Sﬂu‘uﬁmw @}
[SH*‘IH da vis 'E'..l
1 Tl ER
Tapping scrow
BA3-~s Scheaube
(fERTL ] Hedr A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(e RS R)

{Schraubenbeutel (1)

RS T Fe o

Tappng screw
BAZx g™
3 (e e R
Tapping sorew
BA3- =1 Wsar-u.
(ExE)
{Serew bag &)
(Schraubanbeutal (51
{Sachet de vis (E)
lan 7 F iy st ut
el w
Ecrou nytsiop
2 1 nm 2 7t
——BBl ;ﬂ
4
Aun
(TREE)
m
Mdm
AFTe ()

Snap pin (smal)
BT =g Foderssh idein

_7 BAJ 1510w BAZ 1 10e=

{mA—I) *AmEUET,

Wheal % Make 4,
Rad %4 Siitza machen.
Rous % Faire 4 jou.

R — LD AECEBET,
P inso prooves
+ Faifan in de

e Feigm tichig
e inadenr sl rainures.

e B L
AAmELIT,

# Apply instant cemant

- denkinber auftragen.

# Appliuer de fa colls rapide
{cymnoacryiaia)

3

= .l' Qﬁ

Ff =i
BB3S mw
21l Roue
BA2
LEAET ]
Ez . B - |\¢_
el
E.Aa ke +A0-BITLHAAIT,
T
e T e
H schaut,

*mm“hb‘ﬂ“‘llﬂ
Aylon.

58113 BMW M3



(AT IR

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ARG A
{Screw bag (1)
(Schraubanbeutel (A1)
(Sachet de vis (&)
LES EEEE-BEERE I
Tapping screw
BA2-x2  Jovebe

Vis

(ExEM H)

{Screw bag (H)

(Schraubenbeytel &)

(Sachet de vis )

dma FF 0wk
Flange lock mut
Ecrou nyistop

1% | Damiew Th

B

(TR

(Tool bag)

(Werlzeug-Beutsl)

(Sachet d outillagea)
AT ()

Snap pin (sma)
BT -x2 Funiht i

{kbsin)
Epingle méaliqua (patie)

{(ERTZ I H&n)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREEE)

(Tool bag)

TAMIYA 25 CRAFT TOOLS
PIN VISE

Ll (=]

- C—

ITEMA T40mH

CURVED
ElEEd
(FDAF T

IT__EM TADDS

e ERILT.
Arhlaks 3mim hola,
imm Loch machen,

wrFares un trou de 3mm.

Foriteidd _
Anterna pipe
Antsnnenrohe
Gaine o' amenna

28
Sticker

BA3 3x1tmm———

BAB fsa——

»=207 \
Waoti el —t,
B LAV—3 it
#Tamiya Ne-Cd 72V Racing Pack batiery
#Banerie: Tamiya NL-Cd. 7.2 Racing Pack
#Batterie Tamiya N-Cd 7.2V, “Racing”
T kTR HRLALET.
*Pass anisnng.
* Asibannendrait higr gurchiiheen
*Passer |'antenna par icl,
*ETSHECBELY TN LT
N=@axrs—§HLTTFaL.
*Disconnect batlery whan not

Wﬂ?ﬂlr?flfﬂ -
T -i"'fljl'r' i
il f?%,rgm';., ﬁﬂ?

il Mﬂ}rr'.‘_; .I-.

fmhh,. R

he car.

58113 BMW M3
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DECOUPE

t-“?i#‘ﬂ-rﬂ'—‘l‘*f?'t"lt')#f.-
wrCut ol using sostsars or o modaling knife,
Wil Masser oder Schona abschnaidan
wisicouper on utilisant des csasux ou wn
couteau de modeise.

& E 3 - Tl
wERET PR T AT E S
L2¥. Rk LN ERL
MLTESLTFaL,

+#Wash the body thoroughly with de-
Iergent in order W remove any oll,
than rinse well and allow o air dry.
VORBEREITUNG DER
KAROSSERIE FUR BEMALUNG
# Karossadie sorgfaltig mit Spdimittel
abwaschan, damit Staub und ggf. Ol
entfarnd sind. Trocknen lazsen.

PREPARATION DE LA
CARROSSERIE POUR LA

MISE EN PEINTURE

e Mattoyer antibrament la
carrossena avec du détargant pour la
dégraizsar, la rincer of lalsser séchar

*TAE T F—TOEAHL R,
My F—FATLETAVENLET.

e Trirn mxcess masking using a8 shasmp model-
iy ke,

#Ubesishandes Kiebeband mit sinam
scharfon Modelbormessaer ¥

nbschneiden
W Enleever ln banda en meobs & 'sdde d'un
coubeau do modddsie

@ FF1. v FE bR EY
Trimming
Zurichtan

(22 wh)
Cockpit

S i=RET TR CENENET.
*w away using sida outter,

A Mit Zwickzange sbschnedden.
W Coupar i |'aide des pinoos
couparies.

Gt away.
deAbschnaidar.
wCouper,
e S A= R ET T R I B Y.
A Cut away using sede cubler
Zefckzangs abschiaiden. W,
#rCouper A 'aide des pinces 4 :Qnm
coupanes, 4
A Couper

*H DT

_______ i,

g I|I

|
WCPRAZHEERATIRSITNEURTA.

Do not cut hare when using C.P.RL Unit,

& Hear nichl zerschneiden, wenn C PR -Emnbisil vensended wird,
“rMa pas couper ol S |'alément de rdoepton CF AL esl instalié,

e e RIS TR YL RE.
FUh—H3—FRRTRELIT. ZRGBC
AT DR T L R LT F A,

widask off window areas and hoadights. Than
paint from inside, using polycarbonate pants.
Peal oft vingl protactive coating from bady prior 1o
addng stckens.

it Lexan-Farban die Karcssans ]
Wor dem Anbringan der Abzehbsder Schutziobs
BhTiehen

56113 BMW M3



PAINTING

{(#HFy. 222 DER)
..m-:-ﬂuiiﬁﬁmv—ﬂtn *F
AR, FIH—HE—rEEBEEERL
TEMrSEBELET. Uy oS -vda
FEw b, ~AA b}, FFAFyoRE
BTREC2ELTFAaLw,

‘Mmmmmm for Tamiya Paim
colors. Paint body from inside, wsing pobycar-
bonate paints. WPaint plastic pants (mirrors, rear

Disses Zsichean gibl die Tamiya-Farbnum-
F‘mlmm Die Karossarie von innen mit Le
arben bamalen. rPlastikieiie (AuBanspiegel,
mﬁpm.wwmﬂmxmw

..mmmhmmmdulapdnlwa
Tamiya & utiliser. Peindre la carmssere de
lintérisur avec peintures spéciales pour
polycarbonate. #Paindro les pidces plastique
(rétrovissurs, aileron, cockpit &t casque) 4 'aide de
peinture pour magqueties plastique.

kBREGYLCNE AF—-TR#ELEIT,

e Siprmy paini lange areas.

wriole Fiichen mit Spray-Farbe lnckisren,

“rifiiser do la peinture on bombe pour leg
grandes surfaces

e ABCETESL. AR BYE oS aT,
wiirush paint detalls.

wlotnds mit Pinsel lackieren,
wlitliner de la peinture én pot pour ks détads

{Hyn—#3—tRAFIvTrHFT—)
TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS

P51 @74+ / White / Weid | Blanc
PC-1 @ 74 / White ! Waill | Blane

(FSRF2MF T HI—)
TAMIYA PLASTIC PAINTS

TS-26 @ E27F7F Pure white / Glanz
weill | Blanc pur
TS @ AF)FewF [ halian red |
___halienisches Rot / Rouge ialien
TS-31 @ 75 F* L% | Bright orange |
__ Leuchtorange / Orange brillant
T5-16 @ 1xo— | Yelow | Gelb [ Jaune
X2 @ ERTAF  White | Weill | Blanc
¥7 @ LF | Fed/ Rot ! Rouge
¥8 @ LE-1To— ] Lemon yellow /
Fitronengedb | Jaune Citron
X-11 @ FO—Li-Lsi— | Chrome sitver |
Chrom-Silber | Aluminium chromé
%18 @ wiFnx75.7 | Semigloss black |
T&Eﬂﬁ_%aﬂgﬂanzsd—mfﬂmmrﬂ
XF1 @ 7FyF7 T2 [ Flat black { Man
2 Achwars | Wl
XF-2 @ 7FrbRT1F [ Flat white | Matt
weil | Blanc mat
XF-T @ 7Fvk-vF | Flal red / Matt rot /
_____FAouge mat
XF15 @ 7355k L-via | Flat flash /
| Chair mate




APPLYING DECALS

F=2@ LN

FT=2Q, AFeN—AD—NIZHEaTL
¥,

ITEMFISEESM2YI, BlaRH
SEYYHCTTFAL, BBODUAT—=2
RPN ESTLEAS EE AL TLOTR
SMIZHYE2TTFaL
PHEOEOHRES LYY EUEESAL

EMC@Yabeid. BEE U0
EesbdTTFaL

LY OEEEEr LSBT he
, =200 -MNarMay Lt S
SR L s sl Tibae 2 T_

EEr—X -8y LT R, Lb
HTELYERFrFB-~ T EEEEALY 3
T+,

e

MARKINGS

BESCHRIFTUNG
DECORATION

i G & w5 48 30

T — o ——

® oucmouii: |8

woie 66 52 T T



STICKERS

1 Cut stickers along colored edge so
the transparent film is removed,

2 Peel off the end of lining a Htie
and put the sticker in position on
the body.

3 Then, remove the lining skawly. In
50 doing, be carelul that the sticker
does nol move out of position on the
body.

If the lining is completely removed in
advance, the sticker may be wrinklad
o contain unwanbed air bubbles,

STICKER

1) Dia Sticker an den bunten Kanten
50 Ausschneiden, daf der trans
parente Film weg ist.

2 An einer Kante die Unterage at-

keine Luft unter den Sticker kommt
—aonst gibt es Lufiblasen. Wann dia
Unteriage worher komplett entfernt
wird, kann der Sticker rusammen-
kleben,

MOTIFS DE DECORATION
ALUTO-ADHESIFS

I’ Découper chague motif au plus
prés de ses cOMours pour éliminar
ie film fransparent.

2 Soulaver la papéer de protection &
l'une des extrémités el positionnar
Iz motlt sur la carrosserie.

1 Retirer lenterment le papier de pro-
tection en velllant & ca que la maotif
ne se déplace pas sur la camoss-

enig,

En retirant entiérement & 'avance e
papher de protection, e film risque de
tormer des plis ou de retenir des
bulles d'air indésirabhes.

(fERTES ) an
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExgE A
(Screw bag (4)
(Schraubenbeutel (X)
(Sachet da via (&)

32 1w P o5 ER
Tapping screw
Schraube

BA3-x2 B

SP I S bsnTevb
50320 RIC LIGHT BULB SET

* BEDF TR alt
T.~#FFf MBI TAZT

Ainsialling AMC Light Bulb Set (505200
Rafir o instructions in set for inatallation,

Andaitung im Set.
wEclaflage an option Rél. N° 50320 Lighi
Bulh Sat S référer & linstruction dans

TAMIYA

40

T—F%y *BERNLFCEROT-2(H— 4§ BROMIE-TTFAL

Markings :wmmwmmtﬁg-%ﬁmwmmmwm.

: anbringen.
Beschriflung  aappliquer les malifs adhésis ragénts par s numénos en rouge (34 - 1 en premier. Applquer les mosits adhesifs

Décoration

Dhim Sticker mif roten Mummermn (34 - W) quersl anbnngan. Stcker der Reibenisige nach
dana Fordre numEngua.

2

@

FORE )N

Front grille
Kithlergrill




(EMTL/ IR

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERAEE A
(Screw bag &)
(Schraubenbeutsl &)
(Sachel de vis )
E!Im 1 e rE S A
Tapping screw
BAjJ ~1 wﬁd'm
AL -oymy—oiil)
Beschriftung
Décoration

WAreaf oo
Rear wing

Hintarar Spaoilar
Allaron arriéce

5§

(EMTE & A

{Werkzaug-Bautal)

{Sachat d'outiltage)
AT ()
Snag pin (smal

Facderstift (dain)
BT1 -2 Epingie métaliqus (petits)
Fad=TFrlrs

SR e
BT4: «? Gummihiiss
Bague en caouichouc

(HAFiS—=mEY-211H)
Door mirrors

Rickspiegel

Rétroviseurs sxtérisurs

*HF RETREELEY.

& Gmcure with Snap pn 88 shown,

Wit Fodersh® wie gazeigl sicherm.
srMaintenir e place & I'éepirgle
mitalligue comme indigud.

BAZ 3= 10w

HAFES—
Deoar mifrors

(L)

T5-31
FbA LS

BTI

. ®=11
ET4 ET ! PO—daiallri—
Chrome ghvar
(EETS A Mdyrmirium chroma
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
{E:ﬁmmmm o (T—d )
[ Helmat Marki
{Screw bag -:3,_)} Hedm Z3 Z5 BA3 anmng _
[Schraubenbeutel (&) Casque 35 10me Décoration T (T3
[Sachst de vis W)
1 Qe P ER
Tapping screw
BAJZ ~1 Schravze XF-15
Vis {#FobPieriea)
Flat flash
Flamchiarnan/mait
Chalr mate
. T
TAMIYA COLOR CATALOGUE =
The latest in cars, boats, tanks and ships xF-g W
ity modee s ah shown i ey | | (73#HEE) X-18 (£27027572) P rs-15. 420
Timh?llﬂaﬂml. Engitsh, Ger mm Sami gioss black X-8 mﬁ"
5113 BIMW M3



(ERTIER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EABIR)
(Screw bag &)

5 i

{Sachsat da vis &)

EERTIE FSf |
Tapping screw

BAg-x1  Soaube

ke
@ BAG-=1  Washar
Bedagacheaibe

Rondeds

* Ty rF—F2, BOxaz
o T EEGTF &L,

# Trim velcro tape as shown,

¥ ilatthand wie gezeigt abschneiden.
s Couper la bande wvelcro comme
inclicyui.

(FRA—MBEET—F 5

KF-2
FF kI
Flat white
Maitt wiss

(EATE e )
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{TR#EE)
{Tool bag)

(Warkzsug-Beutel)
{Sachaet d'outillage)

AFTE )
Sriap pin {small

g Foderstl (kiein)
BT1:78 eingie métallique (pethe)

—)

* AT,

TAMIYA'S RIC GLADE BOOK
Tamiya's latest Aadio Conirol Gude Book
can make you & winner & the racing or-
cull. Aead up on the latest luno up
and decorating your cars. Englsh,Gar-
man, French and Japaness warsions
svailable,

TAMIYA

{awFEwh)

o Ty F—F dcn

18 (EiraazFFes

" -5
B'Eemﬂ.'ww,m“hqn (eignazgyy) o di —— """|/
Noir sasnd Sermi gicas black !
‘ Seidenglan: schwary /

Moir satfin

‘ TS-8.X=7
Ll
TSP =7 Gem
Valcro tape
Klatitand
Bande veicrm KE-1
FIuLT B
Flat black
m schwarz

it mal
BAS 1510

@ HF1D E YD *TF AT ERLIT. - Bl i
rd 7

Anaching body W Antennennohr durchiiren

Karpssere sinsetzen W Passar Kaninnne

Fixalion de la carossenie

BT1
AL ERIFET.

=

o 55

*ERETRE—I—BaNiT. T 1 ERETEELG,
=PRI ELLY.
running. Allow the molor 1o ooal afer sach batiary run.
# Zu langes Batriaben des Fahrzeugs vermaiden. Den Motor méglichst
nach jacder abkiihlen lassen.
W Evilor de rouler on parmanence. Laisser la moteur refroldic aprés chague
dure d'moou,

58113 BAMW M3
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CEF sLUREVCOEE)

FErmACH —ERLF—Fg ToT S
WO R (T RATL LAl R
B W OEA L TR R L A
2T, BEBUCIFRHEEL TESERLAT
TF &y i

WA TR & T T e
LT LY,

@ik TiIE R T &L
SRM-IARLTFa2V., EFLVRE LS
LG, SoREORNITE Y, K-
LAELER TN BT, ¥ OISR
BN, BAE S o RS T T
g, WM TR ALY,

(EfFa sl OEM)

I, TR x o o AR,

2. MMmOnA Ty FENRS,

3. AFsyreReL,. FEOBERF i ey
®ZOEMIE, BTF T F a0, Smmn 2
Ao E RO R Rk ST A
MOMEAORELEL > TEFLBET &S &
kY.

T EML WS, LT RO T,
RS AMMO T v F AN ETR
Fy— EEMORE LG THEE T,
dAETT TR ISt B, W 55
MR AF T S Feay R AT e R
htama ( FES ST F ALY

(ERTMOAR-Forry

1 MO ICRBMIETULYTL & D,
P ERNBEOY B o DR,

WlmeETROManERIZESTL 2
YA, BITE R R
Yy—ERBLTUSR BEYSTELTL-B8

H. AkR A TR R,

3 AFPUFaES WX IR A 2T,
B, EsEcTHELINEL 2T,

A RS T, 8
PRI E L LEREL £,
L AT G LT T
A REIEEE T 1S o
EM D F s L e
o TE A S A
NS RET ] TESSIE L R
Loptare i, L VT TR UME B DS
AL MR SRR

-?ﬁﬁlenw##mfuxrvfﬂan
e B

(RFROBMN)

oW i® e, TR FILOELNS LS
A8 v T EENELER TR B ea s
ekl ol o A

WS R, FhusizaniuilldsaTHe
Bk,

BFrT—, RS, R RO R
SRS AT S LT EA L S,
BT, BEFESF O aRg - RAT
Lo B v e e L L

(i)

T S R e e SR L
AL iz wmnd b, AR el T
AT BT, MizhahEwEL, £ CRxPEdA
BN, EELOLET TS L TTFAL,

SAFETY PRECAUTIONS
Ftlm“:u ouflined rules for sale radio confrol
a
Avokd tha gar in crowded amas and near
small childran. uss tha streal for running A/C

miodads.

@dake sure That no one alse ia using the same fre-
quency In your renning ansda. Lising the same freguen-
¢y at the same fime can cause aafious accidents,
whathar i's driving, fiying, or salling.

@ Avoid running in standing water and rain, IF RAG unit,
mator, of batiery get wel, clean and dry thoroughly
In & dry shaded arsa.

RIC OPERATING PROCEDURES

1. Make gure the transmitier controds and trims ane
in neutral,

Bl Make surs that screws & nuts, particularly grub
soraws, are tight anough.

[ Make sure that batterias for transmifer are new,
and, Ni-Cd rupning  battery has been sufficienty
charged. If battaries are not new or fully charged, the
el maay: non out of contral.

El Adjust steadng servo and trim S0 Thal the modeil

TIPS IUR SICHERHEIT

Baachian Sie dis folgendan Richifinken fir fehlerfrai-
an Baetriab.

® Vermaiden Sis das Fahren des Autos an dbarfil-
ten Piliizen und in der Nihe ven Keinan Kindem, Ge-
Bravchen Sie nie die Strae fir RAC Rannen.

@ Frilfan, dal niemand diessibe Frequenz in der Um-
pabung benuts, denn dadurch kinnon Untille entsie-
han - sowohl beim Fahren, Flisgen oder Segain.

@ Vermaiden Sk das Fahren durch Piiteen und wih-
rend Regen. Waenn das R/C Fahrzeug, der Motor oder

KONTROLLEN VOR DER FAHRT

1. Daraut achten, daf Empinger-Trimmung in Neu-
fralstefung st

2. Sendar ainschalion,

3, Emplanger sinachakten

+ Die Funktion wor Abfahet mit dermn Sender (berpri-
fan.
+ Mach Spielbetried in umgekehrier Reihanfolgs wor-
gehan und die Batterian harausnehmen b, abikdem-
T,
+ Bai dar arsten inbetrisbnahme nach dem Jusam-

=13
it
¥
B
g
%
s
]
'

!
|
sé
:
;
¥
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MESURES DE SECURITE
Veulller trouver c-dessous les rigles de sécurité &
respecier pour I'utillsation de votra ansambla RIC.

@ Eviter do falre dvoluer fa volture & de
jeunas enfants ou dans ka fouls. Na ufilisar sur
1a voie publioqus!

récapteur ou bes senos M!:hwrﬂi. las
netigyer awec un chifion o les kaisser sécher.

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1. Assurez-vous que ks trims solent AU newtre,

i
1
%t
g-‘
E
:

rouler,
Ins opérations Inverses apnds utillsation de
voire ensemble R/C. Assuraz-vous que les battaries
mm_amwuumgum,

:

S'assurer Ioutes les vis pointeay en
9 mrﬁmmmﬁt.

manche au neutrs, ls modéls dvolus an Bgne droite,
[l idem pour e tim de régime moteur un mauvals
rbglage peut provoquer Lna mise an route imprévus

moddle
[E} Vérifiar les chbles de connaxion pour évilsr las

58113 BMW M3
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B Fem Py = FFAA—FF—x]
Ball retainer Rear diff spur gear
Kugellagerkafig Hinteres Differentialrad
Support de bille Couronne de différentiel arriére

FrFFsag T x| AFwh—{a)-x1] ZF g h—(b) o 1 R H A —es %1 FZF LY Froon X F A=
Antenna pipe Sticker (a) Sticker (b) Spur gear Front diff spur gear Differential cover
Antennenrohr Sticker (a) Sticker (b) Stirnradgetriebe Vorderes Differentialrad Differential-Abdeckung
Gaine d'antenne Motif adhésif (a) Motif adhésif (b) Pignon intermédiaire Couronne de différentiel avant Couvercle de différentiel
jl]zf;_,\“.yy SETERA v Frn %] P L X1
BLISTER PACK Speed controller Motor
BLISTER-VERPACKUNG Fahrtregler Mateur
EMBALLAGE SOUS BLISTER Variateur de vitesse
£
C(J 1 —
r o o}
=
SAl nTE=#> SA2 F3AFLw7h SA3 FAFF—#v— SAd FS4T¥Y— BT LU
------ x1 21T Pinion gear w4 Drive shaft i ldler gear ---o- x| Drive gear Resistor
21Z Motorritzel Antriebswelle Zwischenrad Antriebsrad Widerstand
Pignon moteur 21 dents Arbre d'entrainement Pignon de renvoi Pignon d’entrainement Rési
Eof Y]

METAL PARTS SMALL BOX
KLEINE SCHACHTEL METALL - TEILE
PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES

Propeller shaft

Schraubenwelle
Arbre de transmission

©

A

&EARE FA—NFPoANLEE
METAL PARTS BAG WHEEL AXLE BAG
METALLTEILE-BEUTEL BE RAD-ACHSE-BEUTEL
SACHET DE PIECES METALLIQUES / /~ 1 \ PF 3 SACHET DE AXE DE ROUE F ¥ —tvrRiad b ()
me BH3 - x1 Front gearbox joint (short)
_ ) Vorderes Getriebegehiuse-Gelenk (kurz)
BE1 1150252F755+— L e :@ Accouplement de pont avant (court)
------ x1 Thrust washer u e . 3
Druckscheibe gg#:jmalie edeibewtéa BH] i REVY—HyHR a2 (3E)
Rondelle de butée Rear gearbox joint (short)
Hinteres Getriebegehiuse- F Atz ety (8)
Fam AT ATt — S 1= T Gelenk (kurz) R -
BEE T Yol e o BEEB ;; (I;]:g-!;} (X} Accouplement de pont BH4 - x1 Front gearbox joint (long)
Druckscheibe Kugel (groB) arriéra (court) Vorderes Getriebegehiuse-
Rondelle de butée Bille (grande) Gelenk (lang)
Accouplement de pont
BE3 S5mm@ss# BE7 AF—nf—i()) avant (long)
...... =3 Disk spring ) s X Ea;;ﬁna"}
Tellerfeder ugel (kein) R¥Y—HvoRiadf s E)
Rondelle belleville Bille (petita) BH2---- x| Rear gearbox joint (long) ©
<=, BE4 d4mI<x BES 4mmBttsnt Hinteres Gelrisbegehéuse- FA—ILTFI AN
()) - x2  Dsksping || (MM - X1 Bok Galenk (lano) BH5- x4 Wheel axle
4 Tellerfeder Bolzen Accouplement de pont Rad-Achse
. Rondelle belleville Boulon arriére (long) Axe de rous
FLAL AT
PRESS PARTS BAG
PRESSTEILE-BEUTEL
SACHET DE PIECES EMBOUTIES O O
; J
T oolloo
...... x I
U-shaped shaft D w_)
U-formige Achse
Arbre en forme de U
BP2 vuzs—7u—t BP3 vury—i—
J LE w31 Resistor plate ~e--- % | Resistor cover BP4 =-4%—7Fv—}
Widerstandsplatte Abdeckung des Widerstandes w1 Motor plate
BP5 aAfyFour Plaquette de la résistance Couvercle de la résistance Motor-Platte
...... %1 Speed control rod Plaquette-moteur
Fahrtreglergestange
Tringlerie du variateur é l | 1:’ m
10 3X1Bmm A2 7
| \_ BP6 s1nur BP7
------ x| Tie-rod | Threaded shaft
D Zugstange Gewindestange
Barre d'accouplement Tige filetée
58113 BMW M3



TAMIYA

PARTS

*EBBREPLSHICASTVET,

FELTE>TTFEL, ALY F R i X | Py I T e Fercsesierisinaesian X |
*Extra screws & nuts are included. Use Speed control cover Velcro tape
them as Fahrtreglerabdeckung Klettband
& B/ *Ersatzschrauben und -muttern liegen bei. Capat du variateur Bande velcro
#*Des vis ot des écrous supplémentaires
METAL PARTS SMALL BOX inclus. Les utili
KLEINE SCHACHTEL METALL-TEILE g T R comme prices d
PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES
T HRI%E
TOOL BAG JITTITTID
WERKZEUG-BEUTEL BT3 i T
Al 'OUTILLAGE ~ \\_// %6 etal beari
SACHET D'OUTILLAGE itar ng oy
Palier en métal Nylonband
Collier en nylon
BT4 s5.i—7wia
@D ", Aubber bushing = =
; Gummihilse BB Fe 2]
BTI ;ﬂ‘}'-ﬁ’l:'/{-‘}‘) Bague en caoutchoue HRFTHY R X1 Hex wrench
------ *10 Snap pin (small) . Imbusschlissel
Federstift (ilein) Ball Diff Grease (r3|né Allen ussel

Epingle métallique (petite)

(groB)
Epingle métallique (grande)

EEESNY Zovevnninnns X1
...... %1 Snap pin (lar\ge) Switch lubricant
Federstift Schalter-Schmisrmittel

Nettoyant pour contacts électriques

Fett fir Kugeldifferantial
Graisse pour différentiel & billes

Double sided tape
Doppelklebeband
Adhésif double face

Tyl p—FL— bR
PRESSURE PLATE BAG
DRUCKLAGER-BEUTEL

SACHET DE PLAQUE DE PRESSION

Ly

] L ]

g '

7

"

F&&Jb:ﬁv—ﬁ%ﬁ

BEVEL GEAR BAG
KEGELRAD-BEUTEL
SACHET DE PIGNONS CONIQUES

[
. P ON

BF| 7vvir—7Fv—tery? BF2 7Lvir—Fo—tB BF] Fbviv—7L—tA || BGl ~<n#v—(1) BG2 ~~n¥v—(k) BGJ ~~nie7t
+we % | Pressure plate cap --- % | Prassure plate B -- % | Pressure plate A ------x3 Small bevel gear .- ® 2 Large bevel gear oo #1 Star shaft
Drucklagerplatten-Kappe Druckplatte B Druckplatte A Kegelrad klein Kegelrad groB Stern-Achse
Capot du plague de pression Plague de pression B Plaque de pression A Petit pignon conique Grand pignon conigue Support de Satellite
: - CAERA
Y — BRI BD3 3moYry tscﬂfnf“of-\ SXHimmLEX
DAMPERBAG W H - X1z Ohbing scunau%%ﬁﬁ&émﬂ ® Somva
an . . A
DAMPFER-BEUTEL Joint torique SACHET DE VIS () Ly BA4--x2 e raube
SACHET D’AMORTISSEURS ' 3% 6onALER
BD4 Fq ni—n ghraw i
...... w4 O“se-aj BA5><2 raul
Iﬂ " W .%?nﬁdﬁdgnrg\éﬂé 3% 15mm TR amm'?‘?::‘i_
BD1 eztrowr BAB Washer
-4 Piston rod Taf’p'“g sorew %29 Bailaefeikie
Kolbenstange Rondeila
Axe de piston
3><10mm9‘)b/7’t1 BA7 b f g e’ o
Elm Tapping screw @ ...... w2 Press nut
BD?2 4xtm7Swis 47 BAZ - x Schraube Druckmutter
...... %9 Flange tube BDS aqnaFyey Vis Ecrou de pression
Kragenrohr e >4 Coil spring
Tube & flasque Spiralfeder =5
Ressort hélicoidal | | £ A% 55 B
= __W SCREW BAG (B
S I CEZAEE T PIRR——. x1 SCHRAUBENBEUTEL ®
—— Damper oil SACHET DE VIS &) o
== Dampfer-O1 ’ BB4 4><l| ﬁaaf:c};:
L= | | Huile pour amortisseurs (Lot s U Pafschraube
Flange lock nut Vis décolietée
- Sicherungsmutter % d
S ThsE eyl G Rl
i’éﬁ?suaﬁ‘é = e Circlip
-BEUTEL = Ball connector
SACHET D’ARBRES BS 52 3 46m 220 p‘:” Kugelkopf
Sc&‘herauw b Connecteur & rotule, BB6 9m7Tyia—
Vis decolletés BB3 2xtomzyzr (Y} )T x2 Washer
U l] ------ x4 Shaft Beiagachie
Achse Rondelle
BS1 5%30mmi-+7F — — Axa
...... ®1 Shaft BS5H 3xX32mmAZYa1—E
Achse e w2 Screw pin
Axe &hrguﬁzﬂp{aﬂ Ez&““ = BC4 1s07s~7)o
Vis décolletée SCREW BAG f_r;) ------ %16 Plastic bearing
SCHRAUBENBEUTEL (© Plastik-Lager
” I II SACHET DE VIS © Palier en plastique |
; 2.6 10mm P YE LT ER BC5 I AT
BS? 5X28mi+7h BSG 3% 22mAF2—E W BC] ey m Ta;d:g’scw Tl Griiecren
...... % Shaft e D Screw pin Schraube Madenschraube
Achse Sci‘lzmp;? Vis Vis pointeau
g vie BC2 2% BmnFYE YR BC6 2mEy-s
i B Tapping screw @ """ x§ E-Ring
ﬂ———ﬂ :: [1 [] ] Schraube Girciip
. Vis
BS3 5x19mir7h BS7 7o~sZafst BC3 2x8maEx BC7 2m7vi+—
...... x1 Shaft e Propeflericnm W % 3 Screw @ e R S Washer
Achse Antriebs-Gelenk Schraube Beilagscheibe
Axe Accouplement d'arbre de transmission Vis Rondelle
58113 BMW M3
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Schnitzer BMW M3srorTEvo.

AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen méchten,
nehmen Sie bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit
zulhrem &rtlichen Fachhéndler. Beziglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste & votre point de
vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner.
Veuillez noter que les caractéristiques, disponibilité et prix
peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE
1825099 Body
50457 Mercedes-Benz 190E AMG Cockpit Set

0335120 Chassis., 5¢.5 ¥ 7

0005404 S (A1-A5)
9005342 B Paris (B1-B7)
0005377 C Parts (C1-C13)

0005401 *1 D Parts (D1-D11, 1 pc.)

0005402 E Parts (E1-E8)

50423 Toyota Celica GT-Four Plastic Gear Set
Idler Gear (SA3) %1 G Parts (G1-G3) x1
Drive Gear (SA4}  x1 Ball Retainer x1
Differential Cover  x1 Spur Gear x1
Rear Diff Spur Gear x1Front Diff Spur Gear x1

0005455 H Parts (H1-H5)

0115097 J Parts (J1, J2)

0225063 "2 V Parts (V1-V9, 1 pc.)

0605007 *2 W Parts (W1-W3, 1 pc.)

9225037 Z Parts (Z1-Z5)

0445098 Upright (2 pcs.)

50468 *1 BMW M3 Mesh Wheel Set (2 pcs.)

50454 *1 Racing Slick Tire Set (2 pes.)

9465385 Screw Bag A (BA1-BA7)

9465386 Screw Bag B (BB1-BB6)

9465416 Screw Bag C (BC1-BC7)

9405713 Tool Bag (BT1-BT4, Grease...etc.)

50038 Tool Set (Box Wrench, Hex Wrench,
BCS x4)

50170 Nylon Band Set

50171 Heat Resistant Double Sided Tape

50197 Snap Pin Set (BT1 x5, BT2 x10)

53042 Ball Diff. Grease

87023 Switch Lubricant

9405665 Damper Bag (BD1-BD5, Damper Qil)

9405666 Wheel Axle Bag (BH1-BHS5)

9405667 Press Parts Bag (BP1-BP7)

9405668 Pressure Plate Bag (BF1-BF3)

9405654 Bevel Gear Bag (BG1-BG3)

9405619  Shaft Bag (BS1-BS7)

9405633 Metal Parts Bag (BE1-BE8) YO S0 2 Y

9805343 Velcro Tape Bag (Velcro Tape x2)

4505038 Speed Controller

3515017 21T Pinion Gear (SA1)

0555050 *1 Drive Shaft Bag (SA2 x2)

9805373  Idler/Drive Gear Bag (SA3 & SA4)

50294 0.202 Ceramic Resistor (3 Terminal)
(SA5, BP2, Screw)

7435044 Motor

3485039  Propeller Shaft

1835059  Switch Cover

6095003 Antenna Pipe

9495152  Sticker (a & b)

1055477  Instructions

"1 Requires 2 sets for a car.
‘2 Requires 4 sets for a car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Please note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE
Fir bessere Fahrleistung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
ortlichen Fachhandler, er wird Ihnen helfen, Beziglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des piéces détachées et piéces op-
tionnelles pour améliorer les performances sur la piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tiques, disponibilités et prix peuvent changer sans avis
prealable.

054—283—0003 (##fE)

a;ﬁmﬁﬁwﬂuﬁaﬁ;ﬁ: HEROHARBOBIEM | T/HF EDE_DD |
EDH—FABELCITEMES, 25—, 8
=n=E HaE, HBEALTIRATEL, ﬂ.u&)\f:—E
FAMIGEREREStE/EIVFE, DERS + B
HEI 1118, MAESR - HEAEHRIETHILVAA
F &,
AT e 2,500/
:119!:5} E"I:/ SP No.457
Py =i - 800
A“En----- 550/
BEEGZ- 600F3
CHB& 500/
DEB-- 450/
- A S e - 6508 |
GHBE. F73v) 7. FIh—, Rkt 72—k | BEE ( ) - .
- 'JT'-‘J“ 7{}‘7—#*’—.}747##—-- SP No.423 |
HE%E: . . %Eﬁ |
Wi 200R g5 Japanese use only! ITEM 58113 |
102 |

26

ITEM NO. 50447 Castrol RB Skyline GT-R Gr.N Body Parts Set 53062 7010W Rotor for Dynatech 02H Motor
50290 RX-540VZ Technigold Motor 50455 Mercedes-Benz 190E AMG Body Parts Set 53068 RS-540 Sport-Tuned Motor
50354 16T, 17T AV Pinion Gear Set 50456 Mercedes-Benz 190E AMG Wheel Set 53070 Manta Ray Ball Diff Set
50355 18T, 19T AV Pinion Gear Set (4430F/4445R) 53071 Manta Ray Torque Splitter Set
50356 20T, 21T AV Pinion Gear Set 50464 Benz 190E AMG-Berlin 2000 Body Parts Set 53072 Manta Ray Differential Ball & Plate Set
50418 Celica GT-FOUR Body Parts Set 50465 Benz 190E Zakspeed-Diebels Alt 53073 Manta Ray Ball Bearing Set
50419 Celica GT-FOUR Racing Radial Tire Set Body Parts Set 53079 Manta Ray Stainless Steel Propeller Shaft Set
50420 Celica GT-FOUR Wheel Set 53001 Dynatech 01R Motor 53095 3x10mm Titanium Tapping Screw (10 pcs.)
50421 Celica GT-FOUR Front Drive Shaft &Cup Set 53008 1150 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.) 53088 4WD Stainless Steel Suspension Shaft Set
(BH3, BH4, BH5 x2, SAZ x2) 53025 Silicone Damper Qil Soft Set (#200,#300) 53089 Manta Ray F.R.P. Double-Deck Chassis Set
50422 Celica GT-FOUR Rear Drive Shaft & Cup Set 53026 Silicone Damper Qil Medium Set (#400,#500) 53107  Skyline GT-R Mesh Wheel Set
(BH1, BH2, BH5 %2, SA2 x2) 53027 Silicone Damper Qil Hard Set (#600,#700) 53108 Skyline GT-R Racing 5-Spoke Wheel Set
50430 Calsonic Skyline Body Parts Set 53029 1150 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.) 53112 Top-Force Aluminum Pressure Plate Set
50431 Zexel Skyline Body Parts Set 53030 850 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.) 53113 Racing Radial / Slick Inner Sponge Set
50432 Skyline GT-R Wheel Set 53041 0017 Rotor for Dynatech 01R Motor 53114 R/C Brake Light Set
50438 Taisan Skyline Body Parts Set 53044 Dynatech 02H Motor 53115 Skyline GT-R Universal Shaft Set
50446 Nissan Skyline GT-R Cockpit Set 53056 Pin Type Wheel Adapter 53118 Skyline GT-R Hard Joint Cup Set
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